% NOTA BENE ***
I've changed web domains. As a result, I will soon be changing the location of the online archives and
information page. I will update you regarding the exact location as soon as the move takes place. I just wanted

to make you aware.
skokskokskskkskkskoskskoskskok skokkk

xaipete, @ @ilot!
Enclosed is the ATH2010 group’s collation for chapter 9« of Athenaze (A8rjvale).

Group information and study schedule:
http://greek jhronline.com/ATH2010

Anyone can join this study group at any time. Just send in a submission!

Send complete or partial assighments to jaihare@gmail.com by midnight your local time on Thursday with
the tag [ATH2010] and the chapter number (e.g., 6p) in the subject line.

We had 4 participants this week:

#]JAH Jason Hare <jaihare@gmail.com>

#LRW L. Webster <lrowlrow@yahoo.co.uk>
#LXD Lorcan Despanais <xreemao@gmail.com>
#RKM Rob McConeghy <robmccl@cox.net>

B 1.. ol maideg (tpéxw)

B 1JAH ol tpéxovteg maideg

B 1 LRW ol maideg TpExovdeg
B 1 LXD ol tpéxovteg moideg
B 1 RKM ol maideg Tpéxovteg

B2.. t® &vdpi (Badilw)

B 2 JAH t® Padifovtt avdpi
B 2 LRW té avdpi PadiCovdr
B 2 LXD t® Badilovtt avdpl
B 2 RKM t® avdpi fadilovt

B 3.. toUg veaviag (tiudw)

B 3 JAH T0U¢ TIH®VTOG veaviag

B 3 LRW toUg veaviag TIH@VTOG
B 3 LXD toUg Tiu®VvTag veaviog
B 3 RKM toUg veaviag TIUOVTAG

B 4 .. toic naioi(v) (i)
B 4 JAH 101G olot mooi(v)
B 4 LRW t0ig mtaigi oot

B 4 LXD toig ovo1 matciv
B 4 RKM t0i¢ Tatotv odotv



B5.. t@v veavidv (udyouat)

B 5 JAH TGV HaXOUEVWV VEAVIDV

B 5 LRW T@V veavidV HaxOueVwv
B 5 LXD T@V HOXOUEVWYV VEAVIGV
B 5 RKM TGV VEAVIDV HAXOUEVWV

B 6 .. TG yvvaikag (Aéyw)

B 6 JAH tag Aeyovoog yovoikag
B 6 LRW tag yuvaika Aeyovoag
B 6 LXD tag Aeyovoag yuvaikag
B 6 RKM ta¢ yuvaikag Aeyovoag

B 7.. tOV AtkatémoAwv (ebyopar)

B 7 JAH toV €0XOpEVOV AKALOTOALY

B 7 LRW tOV AtkaldmoALv evxXOuevov
B 7 LXD tOV €0XOUEVOV AtKA1OTOALY
B 7 RKM 10V Atka16moAtv e0XOUEVOV

B 8.. To0 dovlov (movéw)

B 8 JAH 100 mtovodvtog dovAov
B 8 LRW 100 d00Aov movodvtog
B 8 LXD 100 ndvovtog dovAov

B 8 RKM 100 d0UA0L TOVWwivVTOg

B9.. ai mapbévorl (Gkovw)

B 9 JAH ai dkovovcsat mapBévor

B 9 LRW at mapBéval akovovaoat
B 9 LXD ai dkovovoot mapbévat
B 9 RKM ai mapBévot drovovoat

B 10.. o0 dyyéAov (Podw)

B 10 JAH 100 Pod@vtog dyyéAov

B 10 LRW toU dyyéAov Bodvtog
B 10 LXD t00 Bo®dvTog dyyéAov

B 10 RKM 100 dyyéAov Bo@vtog

C1.. oi dodAot fikovot Tovg Polc (leading).

C 1JAH ot dodAo1 fikovast Toug Bodg &yovTed.
The slaves have come leading the oxen.

C 1 LRW ol do0Aot fikovot tovg Polc dryovTeg
The slaves arrived leading the oxen

C 1 LXD oi dodAot fikovotv ol dyovteg Toug Bodg.
The slaves leading the cattle are present.

C 1 RKM ot dodAot fikovast Toug Bodg dyovtoag .
The slaves arrived leading the oxen.



C 2.. 6 moAitng E&vov Tiva 6pd Tpog Tfi 0d& (waiting).
C 2 JAH 0 moAitng EEvov Tivd 0pd 1pdg Tfi 00Q pévovra.
The citizen sees some stranger waiting by the road.
C 2 LRW 6 moAitng &évov tiva opdt mtpdg Tt 0@t uévovta
A citizen sees some stranger waiting near the street
C 2 LXD 6 moAitng E€vov tiva 0pd péva mpog tij 63@.
The citizen sees some stranger waiting by the road.
C 2 RKM 0 moAitng Eévov Tivd 6pd mpdg Tfi 00Q pévovra.
The citizen saw a certain stranger waiting by the road.

C3.. al yovaikeg v T ayp® kabilovtar tovg naidag (watching).

C 3 JAH at yuvaikeg év t@ dyp® kabilovtat tovg maidag Bewpevat.
The women sit in the field watching the children.

C 3 LRW al yuvaikeg €v Tdt aypdt kabilovtal tovug maidag Osopodoat
The women sit in the field watching the boys

C 3 LXD al yovaikeg €v @ aypd kabilovral Bewpodoat Tovg maidag.
The women sit in the field watching the children.

C 3 RKM at yuvaikeg év t@ dyp®d kabilovtat tovg maidag Beaduevar.
The women are sitting in the field watching their children.

C 4.. ol maideg o0 mavovral Aibovg (throwing).
C 4 JAH ol maideg o0 mavovtal Aiboug BaAlovteg.
The children do not stop throwing stones.
C 4 LRW ol maideg ob mavovtat AiBovg BaAAovteg
The boys don’t stop throwing stones
C 4 LXD ol maideg oV mavovtat BaAhovteg Aiboug.
The children did not stop throwing stones. [Smyth 2098]
C 4 RKM o1 maideg o0 mavovtal AiBoug BaAlovteg.
The children do not stop throwing stones.

C5.. ol &vdpeg Be@vtar TV TapBévov pdg TV AV (running).

C 5JAH o1 &vdpeg Be@vtat TV mapBévov mpog trv TOALY TpéxovTa.
The men watch the girl running to the city.

C 5 LRW ol avdpeg Os@vtat thv mapBévov mpog Ty oAV TpEXovsav
The men watch the girl running to the city

C 5 LXD ol Gvdpeg Osdvtal thv mapBévov Tpexodoav Tpog TV TOALV.
The men watch the maiden running toward the city.

C 5 RKM ot &vdpeg Be®@vrtan trv mapOEvov mpdg Thv mdAv tpéxovoay.
The men are watching the girl running from the city.

D 1.. oi maideq év tfi dyopd kabilovrat oivov mivovreg.

D 1JAH The children sit in the agora drinking wine.

D 1 LRW The boys sit in the market drinking wine

D 1 LXD The slaves sit in the field drinking wine.

D 1 RKM The boys are sitting in the marketplace drinking wine.

D2.. &p 6pdg thv mapBévov gic TOV iepdv omebdovoayv;

D 2 JAH Do you see the girl hurrying to the temple?

D 2 LRW Do you see the girl hurrying to the temple?

D 2 LXD Do you see the maiden hurrying into the temple?
D 2 RKM Do you see the girl hurrying into the temple ?



D 3.. m&vteg dkovouot ToL GAAavTomwAov Ta Wvia fo®dvTog.
D 3 JAH Everyone hears the sausage-seller hawking™ his wares.

The word “hawking” was taken from the teacher’s handbook. The word literally means “shouting”,
from the idea that the seller is shouting in the streets to draw people’s attention to the things that he’s selling.
D 3 LRW All hear the sausage seller shouting his wares
D 3 LXD They all hear the the sausage-seller touting his wares.

D 3 RKM Everyone hears the sausage-seller crying his wares.

D 4 .. ol &vOpeg TAG yuvaikag Aelmovoty €v T oikw TO JEIMVOV TAPAGKELALOVTAG.
D 4 JAH The men leave their wives in the house preparing dinner.

D 4 LRW The men leave their wives at home preparing dinner

D 4 LXD The men leave the women preparing the dinner in the house.

D 4 RKM The men are leaving their wives in the house preparing the dinner.

D5.. 6 veaviag Thv mapOévov @iAel udAa kaAfv oboav.

D 5 JAH The young man loves the girl who is very beautiful.

D 5 LRW The boy loves the girl who is very beautiful

D 5 LXD The young man loves the maiden who is very beautiful.
D 5 RKM The young man loves the girl who is very beautiful.

D 6.. The slaves hurry home, driving the oxen.

D 6 JAH o1 doTUAo1 oikade omevdovat Tovg fodg EAadovTeg.
D 6 LRW oi doDAot otkade oneddovaotv, Tovg ol ayovteg
D 6 LXD ot dodAo1 oikade onevdovaot toug Bodg EAadVOVTES.
D 6 RKM o1 doTUAot oikade omevdovat Tovg fodg dyoveg.

D 7 .. The foreigner sees the boys running into the agora.

D 7 JAH 0 &£vog Toug Taidag 0pd €1 TV dyopdv TPEXOVTAG.
D 7 LRW 0 &€vog toug maidag opdt €ig Thv dyopdv Tpéxovdag
D 7 LXD 6 &€vog 0pd toUg maidag €ig trv dyopdv TpéXovTag.
D 7 RKM 06 &£vog Toug Taidag wpd €ig TV &yopdv TpEXOVTAC.

D 8.. No one hears the girl calling her mother.

D 8 JAH 00d¢ig tfig mapOEvou dkoveL TV untépa KaAovong.

D 8 LRW 00J€ig 00 dxove tiig tapOEvou trv untépa keAevovong
D 8 LXD 00d¢ig akovVeL THig Tatdog TV patépa Kahovong.

D 8 RKM 00d¢ig tr|g tapOEvou dkovEL TV Untépa KaAovong.

D 9.. The boy finds his father waiting in the agora.

D 9 JAH 0 maig oV Tatépa eVpioKeL €V Tf] dyopd YévovTa.
D 9 LRW 0 Taig TovV matépa eVPIOKEeL €V TAL Ayopdt HEVovTa
D 9 LXD 0 maic Tov matépa €V Tf] ayopd pévovra.

D 9 RKM 0 maig TOV Tatépa eVpioKeL €V Tfj dyopd YévovTa.

D 10 .. The father honors the boy who is (= being) very brave.
D 10 JAH 6 matrp TOV maida Tipd pdAa avdpeiov dvta.

D 10 LRW 6 mathp tov maida tipdt pdAa avdpeiov ovta

D 10 LXD 6 matrp tov maida tipel udAa avdpeiov dvra.

D 10 RKM 06 matrp TOV maida Tipd pdAa avdpeiov dvra.



